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Beilage zu Jfe 130. VI. Jahrgang 1888 VI" aniiee. Supplement au Jfe 130

Schweizerisches Handelsamtsblatt

Feie itlsll« soisse in comierce - Foilio dciale mm I comeii
Bern, 4 Dezember — Berne, le 4 Decembre — Berna, Ii 4 Dicembre

Jfthrlioher Abonnementspreis Fr. 6. (halbj. Fr. 3). — Abonnemente nehmen alle Postämter sowie die Expedition des Schweis. Handelsamtsblattes in Bern entgegen,

Abonnement annuel Fr. 0. (Fr. 3 ponr six mois). — On s'ahonne auprfes des bnreanx de poste et & l'expedition de la Feuüle officielle suisse du commerce 4 Berne,

Frezzo delle associazioni Fr. 0. (Fr. 3 per semestre). — Asaociazioni presso gli nffiii postali ed alia spedizione del Foglio ufficiale svissero di commerce a Bern.

Nous donnons ci-apres le texte authentique du traite de commerce
conclu entre la Suisse et VAutriche-Hongrie, le 23 novembre 1888, et de

la Convention additionnelle au traity de commerce entre la Suisse et YAlle-

magne du 23 mai 1881, conclue le 11 novembre 1888.

TRAITI: DE COMMERCE

ENTRE

LA SUISSE ET L'AUTRICHE-HONGRIE

CONCLU LE 23 NOVEMBRE 1888.

(Lee originaux du traity sont en langue fran^aise, et le texte fran^ais est le seul

authentique.)

Le Conseil federal de la Confederation Suisse, d'une part, et

Sa Majeste l'Empereur d'Autriche, Roi de Boheme, etc., et Roi Aposto-
lique de Hongrie, d'autre part,

anintes d'un egal dösir d'ötendre et de developper les relations commer-
ciales entre leurs Etats, ont resolu de conclure un nouveau traite et ont
nomm£ ä cet eilet pour leurs ptenipotentiaires, savoir

Le Conseil föderal de la Confederation Suisse:
Monsieur A. 0. Aepli, Son Envoye extraordinaire et Ministre pleni-

potentiaire pres Sa Majesty Imperiale et Royale Apostolique;
Monsieur Conrad Cramer-Frey, membre du Conseil national suisse, et
Monsieur Edouard Blumer, Landammann du canton de Glaris;
Sa Majeste l'Empereur d'Autriche, Roi de Boheme, etc., et Roi Apostolique

de Hongrie:
Monsieur Gustave Comte Kdlnoky de Köröspalak, chevalier de l'ordre

de la Toison d'or, Son Conseiller intime actuel et Chambellan, Feld-
marechal-lieutenant, Son Ministre de la Maison imperiale et des
affaires ytrangeres, et

Monsieur Ladisias Szögyeny-Marich de Magyar-Szögyen et Szolgaegyhdza,
Son Conseiller intime actuel et Chambellan, premier chef de Section
au Ministöre de la Maison imperiale et des affaires etrangeres;

lesquels, aprös avoir echange leurs pleins pouvoirs respectifs, trouves en
bonne et due forme, sont convenus des articles suivants:

Art. 1". Quant au montant, ä la garantie et ä la perception des droits
d'importation et d'exportation, ainsi que par rapport au transit, chacune
des parties contractantes s'engage ä faire proliter l'autre de toute faveur
qu'elle pourrait accorder ä une tierce puissance. Toute faveur ou immunity

qui viendrait ä etre concödee, plus tard, sous ces rapports, ä un tiers
Etat, prolitera simultanement par ce fait meine, sans compensation, ä
l'autre partie contractante.

Les dispositions qui precedent ne s'uppliquent pas:
1° aux faveurs actuellement accordees, ou qui pourraient etre accordees,

ulterieurement, ä d'autres Etats limitrophes pour faciliter les rapports
de frontiere, ni aux reductions ou franchises de droits de douane qui
ne s'appliquent qu'ä certaines frontteres dytermiitees ou aux habitants
de certaines parties du territoire;

2° aux obligations imposöes ä l'une des parties contractantes par des
engagements d'une union douantere contractee döjä, ou qui pourrait
etre contractee h l'avenir.

Les parties contractantes s'engagent en outre ä ne pas entraver les
rapports commerciaux entre leurs territoires par des prohibitions quel-
conques d'importation, d'exportation ou de transit.

11 ne pourra y avoir d'exceplion ä cette regle que :

a. pour les monopoles d'Etat actuellement en vigueur, ou qui pourraient
ötre etablis ä l'avenir;

b. par ögard ä la police sanitaire et vetörinaire, notamment dans l'intöret
de la santö publique et conformyment aux principes internationaux
rygissant la mattere;

c. dans des circonstances exceptionnelles par rapport aux provisions de
guerre.

La reserve faite ä Talirtea b prycydent, s'ytend ögalement aux me-
sures prohibitives prises dans le but d'empöcher, dans l'interet de l'agri-
culture, la propagation d'insectes ou d'organismes nuisibles.

Les parties contractantes se communiqueront, ryciproquement, toutes

les restrictions apposes au trafic pour cause de police sanitaire ou
veterinaire.

Art. 2. Les objets de provenance ou de manufacture autrichienne ou
hongroise, enumery.s au tarif A, joint au prösent traity, acquitteront,
ä leur entitee en Suisse, les droits fixes par ledit tarif.

Toute marchandise de provenance ou de manufacture autrichienne ou
hongroise, dynommye ou non au tarif A, sera traitöe, ä l'entree en Suisse,

sur le pied de la nation la plus favorisye.

Les objets de provenance ou de manufacture suisse, enumeres au
tarif B, joint au present traity, acquitteront, ä leur entrye en Autriche-
Hongrie, les droits fixys par ledit tarif.

Toute marchandise de provenance ou de manufacture suisse, de-
nornntee ou non au tarif B, sera traitöe, ä l'entrye en Autriche-IIongrie
sur le pied de la nation la plus favorisee.

Pour faire jouir les marchandises du traitement conventionnel, la dy-
claration devra indiquer leur origine.

Les importateurs de marchandises suisses, autrichiennes ou hongroises
seront, en regle gynerale, ryciproquement dispensys de l'obligation de produire
des certificats d'origine.

Toutefois, la production de certificats d'origine pourra, exceptionnelle-
ment, etre exigee pour le cas oii des differences de droits seraient ytablies
en Autriche-Hongrie ou en Suisse d'aprfes la provenance des marchandises.

Lesdits certificats pourront emaner de l'autorite locale du lieu d'expe-
dition, ou du bureau de douane d'expedition, soit ä l'intyrieur, soit ä la
frontiöre, ou bien d'un agent consulaire; au besoin, ils pourront inöme
6tre remplacys par la facture, si les gouvernements respectifs le jugent
corn enable.

11 ne sera pas exige de visa consulaire pour les certificats d'origine
ymanant des autorites locales ou des bureaux de douane. Si ce visa est
cependant donne, il sera gratuit, ainsi que la delivrance des certificats en
question.

Art. 3. Les marchandises de toute nature, venant de l'un des deux
territoires, ou y allant, seront, reciproquement, affranchies, dans l'autre,
de tout droit de transit, soit qu'elles transitent directenient, soit que, pendant

le transit, elles doivent etre dechargyes, deposyes et rechargyes.

Art. 4. En vue de favoriser le trafic spycial qui s'est developpy entre
les deux pays voisins et notamment entre leurs districts-frontifere respectifs,
il est accordy, de part et d'autre, franchise temporaire des droits d'importation

et d'exportation aux objets suivants, it condition de reexportation
ou de iteimportation et conformement aux reglements qu'arreteront, d'un
commun accord, les parties contractantes:

a. toutes les marchandises qui, provenant du commerce libre dans les
territoires de l'une des parties contractantes, sont expediees aux
foires ou marches des territoires de l'autre partie contractante ou
qui en dehors des foires et marches y sont expediees pour y etre
dyposöes dans des entrepots ou magasins de douane, ainsi que les
ychantillons importys, ryciproquement, par des commis-voyageurs de
maisons suisses, autrichiennes ou hongroises, ä condition que toutes
ces marchandises et ces ychantillons, n'ayant pas ety vendus, soient
ryexportes dans un delai ä fixer ä l'avance;

les sacs de toutes sortes, vides, signys et ayant dyjä servi, ainsi
que les tonneaux vides et sign es qui sont importes du territoire de
l'autre partie contractante pour etre ryexportes remplis ou qui sont
ryimportys aprös avoir yte exportes remplis, si le retour de ces
recipients a lieu dans le dölai de 6 mois;

b. les betes de labour ainsi que le bytail menö, d'un territoire it l'autre,
aux marchys, £i l'hivernage ou au päturage;

c. les cloches et les caracteres d'imprimerie destines h la refonte, la
paille ä tresser, la cire ä blanchir, les dychets de soie ä peigner;

les peaux (avee ou sans poil), provenant de l'Engadine, des
valtees de Samnaun et de Munster, destinyes ä ötre tannyes dans le
territoire autrichien;

d. les objets destines ä etre repares.
Dans les cas mentionnys ä l'alinya c, il sera tenu compte du poids,

defalcation faite des dychets naturels ou legaux.
Dans les autres cas, l'identity des objets exportys et ryimportys devra

ötre prouvye, et les autorites compytentes auront, ä cette fin, le droit de
munir ces objets, aux frais de la partie intöressee, de certains signes carac-
tyristiques.

Quant au trafic de perfectionnement pour la broderie (Stickerei-
Veredlungsverkehr), il est, pendant la duree du traity, de nouveau garanti
pour le Vorarlberg et la principaute de Liechtenstein. Ce rögime ne s'ap-
pliquera qu'aux tissus brodys en Vorarlberg et dans la principaute de
Liechtenstein.
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Les raisons sociales et les personnes etablies ou residant en Suisse,

en Vorarlberg ou dans la principautö de Liechtenstein seront admises ä profiter
de cette faveur sur le pied de parfaite egalite, sans que, notamment, le
fait qu'elles sont ressortissantes de l'une ou de l'autre des parties con-
tractantes ou qu'elles represented des coramettants domicilii en Suisse,
en Vorarlberg ou dans la principautö de Liechtenstein, comporte aucune
difference dans leur traitement en gönöral ni en ce qui concerne l'ad-
mission aux declarations en douane.

Les fils non utilises pour broderie qui auraient etö exportös de la
Suisse sous le rögime de l'admission temporaire pourront y etre reimports
en franchise de droits. Des envois complementaires de fils pour broderie,
expödiös söparöment, sont admis de part et d'autre en cas de besoin.

Les pieces entires dites «Sticketen » et les demi-piöces (coupons)
qui, k cause de leur execution defectueuse, seraient renvoyees en Vorarlberg

ou dans la principautö de Liechtenstein pour y etre rebrodöes, ne
seront pas exclues du susdit regime.

L'exemption de droits de douane est accordöe de part et d'autre aux
dessins (cartons) importös et röexportös sous le möme regime pour servir
de modöles ä la broderie des tissus.

Art. 5. Les marchandises soumises au traitement de l'acquit-ä-caution
et passant immediatement du territoire de l'une des parties contractantes
k celui de l'autre, ne seront point döballöes, et les scellös ne seront pas
levös et remplaces, ä condition que les regies ötablies d'un commun accord
ä cet egard soient observees.

Les formalitös du service douanier seront d'ailleurs simplifiöes et
les expeditions seront accölöröes autant que possible.

Les facilitös stipulöes ci-dessus sont soumises aux conditions sui-
vantes:

«. Les marchandises devront etre declaröes au bureau d'entröe pour
passage ultörieur, moyennant un certificat de caution, et seront ac-
compagnöes d'une attestation officielle ötabüssant que les marchandises

ont ötö scellees par la douane, au lieu d'expödition, et in-
diquant de quelle maniöre cette operation a eu lieu.

b. II sera constats par la visite, si ces scellös sont restes intacts et
s'ils presentent des garanties süffisantes.

c. La declaration se fera conformöment aux reglements, et toute irre-
gularite, ou omission qui rendrait nöcessaire une visite speciale, ou
qui laisserait soupgonner une tentative de fraude, sera övitee.

On pourra se passer de döcharger et de peser les marchandises, s'il
appert pleinement, sans döchargement, (jue les scellös apposes par l'autre
partie se trouvent intacts et presentent des garanties süffisantes.

Art. 6. Les droits internes de production, de fabrication ou de con-
sommation, qui grövent ou gröveraient les produits du pays, soit pour le
compte de l'Etat, soit pour le compte des cantons, des provinces, des
administrations municipales ou des corporations, ne pourront frapper, sous
aucun pretexte, ni d'un taux plus ölevö, ni d'une maniöre plus onöreuse,
les produits similaires provenant de l'autre pays.

Les produits formant l'objet des monopoles d'Etat de l'une des parties
contractantes, ainsi que les articles servant k la fabrication de marchandises

monopolisms pourront, en garantie des monopoles, etre assujettis k
une taxe d'entröe complömentaire, möme dans le cas oil les produits ou
articles similaires indigenes n'auraient pas ä acquitter cette taxe.

Aucune des parties contractantes ne pourra frapper ä l'entree, sous
prötexte d'une taxe interne, ni de droits nouveaux, ni de droits plus
elevös, des articles non produits dans le pays möme et compris dans les
tarifs annexös au prösent traitö.

Si l'une des parties contractantes juge nöcessaire d'ötablir un droit
nouveau d'accise ou de consommation ou un supplement de droit sur un
article de production ou de fabrication nationale, compris dans les tarifs
annexes au present traite, l'article similaire etranger pourra etre immediatement

grev6, ä l'importation, d'un droit ou d'un supplement de droit egal.
Les parties contractantes se reserved la faculte de frapper les

produits dans la composition ou la fabrication desquels il entre de l'alcool,
d'un droit equivalent ä l'impöt intörieur qui gröve l'alcool employe.

Art. 7. Les negotiants, fabricants et industriels en general prouvant
qu'ils acquittent, pour l'exercice de leur commerce et de leur industrie,
les droits et. impöts legaux dans le pays oil ils resident, seront traites
dans les territoires de l'autre partie contractante, par rapport au paiement
des droits et impöts, sur le pied de la nation la plus favorisee, lorsqu'ils
voyagent personnellement ou font voyager leurs commis ou agents, avec
ou sans echantillons, dans l'interöt exclusif du commerce ou de l'industrie
qu'ils exercent, ä l'effet de faire des achats ou de recueillir des com-
mandes. Mais, dans tous les cas, aucune faveur dont ne jouissent pas les
nationaux ne pourra leur 6tre accordöe. Pour jouir du traitement susdit,
les voyageurs de commerce suisses en Autriche-llongrie et les voyageurs
de commerce autrichiens et hongrois en Suisse devront ötre munis d'une
carte de legitimation industrielle.

Les ressortissants de l'une des parties contractantes, se rendant aux
foires ou marches sur les territoires <}e l'autre partie k l'effet d'v exercer
leur commerce ou d'y döbiter leurs produits, seront reciproquement traites
comme les nationaux et ne seront pas soumis k des taxes plus ölevöes
que Celles pergues de ces derniers.

Les ressortissants de l'une des parties contractantes exergant le metier
de charretier ou la navigation entre differents points des deux territoires,
ne seront soumis, par rapport ä l'exercice de leur industrie, k aucune taxe
industrielle sur le territoire de l'autre.

Art. 8. Les sociötös anonymes ou en commandite par actions et les
sociötös d'assurance de toute espöce, lögalement etablies sur les territoires
de l'une des parties contractantes, seront admises k exercer, sur les territoires
de l'autre, leur industrie et k ester en justice, pourvu qu'elles observent
les lois et reglements qui y sont en vigueur sur la matiöre.

Art. 9. Aucun droit d'escale, ni de transbordement ne pourra ötre
pergu, dans les territoires des parties contractantes, et les conducteurs de
marchandises ne pourront ötre contraints de s'arreter, de döcharger ni de
recharger k un endroit döterminö. Sont röservöes, toutefois, les dispositions

concernant la police sanitaire ou la navigation, ou nöcessaires ä la garantie
de la perception des impöts.

Art. 10. Les conducteurs de bateaux et de barques appartenant k
l'une des parties contractantes seront fibres de naviguer sur toutes les
voies de communication par eau, soit naturelles, soit artificielles, de l'autre
partie contractante, aux mömes conditions et en payant les inömes droits
sur les bütiments ou sur la cargaison, que tes conducteurs de barques et
de bateaux nationaux.

Art. 11. Les ressortissants de l'une des parties contractantes pourront
se servir, aux mömes conditions et en payant les mömes taxes que les
nationaux, des chaussöes et autres routes, canaux, öcluses, bacs, ponts et
ponts-tournants, des ports et endroits de döbarquement, signaux et feux
servant ä designer les eaux navigables, des grues et poids publics, des maga-
sins et des ötablissements pour le sauvetage et le magasinage de la
cargaison, de bateaux et d'autres objets, en tant que ces ötablissements ou
institutions sont destinös & l'usage du public, qu'ils soient administrös par
l'Etat ou par des particuliers.

Sauf les reglements spöciaux sur les fanaux, il ne sera pergu aucune
taxe, s'il n'a 6t6 fait röellement usage de ces ötablissements et institutions.

Les droits de pöage pergus sur des routes servant ä mettre les Etats
des parties contractantes en communication directe ou indirecte, les uns
awe les autres ou avec l'ötranger, ne pourront ötre, quant au traiic passant
la frontiöre, plus eleves, en proportion de la distance parcourue, que ceux
gievant le traiic limitö k l'intörieur du pays.

Art. 12. Aux points-frontiöre oü se trouvent des jonctions directes
des voies ferrees et oil a lieu le passage des wagons, les parties contractantes

exempteront du döchargement et de la revision k la frontiöre, ainsi
que du plombage des colis, toutes les marchandises arrivant en wagons
susceptihles de fermeture conforme aux röglements et destinöes ä etre
expödiöes, dans ces mömes wagons, ä un endroit de l'intörieur du pays oil
il existe un bureau de douane ou de finance autorisö au traitement des
expöditions: le tout ;'i condition, cependant, que ces marchandises soient
döclaröes, ä l'entree, par la remise des döclarations, des listes de charge-
ment et des lettres de voiture.

Les marchandises qui, sans ötre döchargöes, passent en transit dans des

wagons susceptibles de fermeture conforme aux reglements, sur le territoire
d'une des parties contractantes, en provenant du territoire de l'autre, ou
y allant, seront exemptöes du döchargement, de la revision et du plombage
des colis, tant k l'intörieur qu'aux frontiöres, pourvu qu'elles soient döclaröes,

au transit, par la reinise des döclarations, des listes de chargement
et des lettres de voiture.

L'application de ces dispositions est, cependant, subordonnöe k la
condition que les administrations des chemins de fer participant au transport

soient responsables de ce que les wagons arrivent, en temps opportun
et avec les scellös intacts, au bureau d'expödition de l'intörieur du pays
ou au bureau de la sortie.

Toute facilitö, plus grande que celle mentionnöe ci-dessus, que l'une
des parties contractantes pourrait accorder k un tiers Etat, quant k I'ex-
pödition douaniöre, prolitera, k condition de röciprocitö, au commerce de
l'autre partie contractante.

Art. 13. II sera loisible aux deux parties contractantes de nommer
des consuls göneraux, consuls, vice-consuls ou agents consulaires pour
rösider dans les territoires de l'autre. Mais, avant qu'un fonctionnaire con-
sulaire puisse agir en cette qualitö, il devra ötre reconnu et admis, dans
la forme usitöe, par le Gouvernement auprös duquel il est dölöguö.

Les fonctionnaires consulaires de chacune des deux parties contractantes
jouiront, sur les territoires de l'autre, de tous les privilöges, exemptions
et immunitös qui sont ou qui pourront ötre accordös aux consuls de la
möme categorie et du möme rang de la nation la plus favorisöe.

Chacune des deux parties contractantes aura le droit de dösigner les
localitös oil il ne lui conviendra pas d'admettre des fonctionnaires consulaires;

mais il est bien entendu que cette röserve ne pourra ötre appliquee
ä l'une d'entre elles sana I'ötre egalement k tous les autres Etats.

Art. 14. Sous reserve de la disposition de l'article 1", Chiffre 2, le

prösent traitö s'applique k la principautö de Liechtenstein (en vertu de

l'article XXVII du traitö d'union douaniöre conclu, le 3 döcembre 1876,
entre l'Autriche-Hongrie et le Liechtenstein) ainsi qu'en general aux pays
appartenant actuellement ou qui pourraient appartenir ä l'avenir au territoire

douanier de l'une des parties contractantes.

Art. 15. Le prösent traitö entrera en vigueur le 1" janvier 1889 et
restera executoire jusqu'au 1" fövrier 1892. Dans le cas oil aucune des

parties contractantes n'aurait notifiö, douze mois avant la fin de ladite
pöriode, son intention d'en faire' cesser les effets, il continuera k ötre
obligatoire jusqu'ä l'expiration d'une annöe k partir du jour oü l'une ou
l'autre des parties contractantes l'aura dönoncö.

Les parties contractantes se röservent la facultö d'introduire dans ce
traitö, d'un commun accord, toute modification qui ne serait pas en opposition

avec son esprit et ses principes et dont l'utilitö serait dömontröe

par l'expörience.

Art. 16. Le prösent traitö sera ratifiö, et les ratifications en seront
öchangöes k Vienne, le plus töt possible.

En foi de quoi, les plönipotentiaires ont signö le prösent traitö et
l'ont revötu du cachet de leurs armes.

Fait ä Vienne, en double expödition, le 23 novembre de l'au de

gräce 1888.

(signö) A. 0. Aepli. (signö) Kälnoky.
» C. Cramer-Frey. » Szögyeny.

» E. Blumer.
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Tarif A.

Droits a 1'eitree on Suisse.

Not*. En vue do faciliter la constatation des reductions de droits accorddes A l'Autriche-
Hongrie, nous ajoutona au texte des positions sur lesquelles ces reductions out ete fait«,
Vindication, par des rhill'res entro parentheses, des droits de notre tarif gdndral et des

droits litis par les autre« traitds suisses. Les droits de la premiere catdgorie sont designate

par la lettre g; les lettres A, E, F, ajoutdes anx droits de la seconde catdgorie, signi-
flent respectivemont Allemagne, Kspagne, France,

(La redaction.)

N«* dts tat if
de« p4&ge«
f6d£ruux

ex 5

10 \
ex 9/
ex 16

ex 17
28

ex 49
ex 50

62

Denomination des marohandises

Son, farino de tourteaux, fariue pour l'alimcntation du bdtail;
germes do malt, ainsi qn'autrcs ddchets non spdcialement de-
nouimite servant A l'alimentation du bdtail

Eau inindrak, naturelle et aitifieielle (g 8; F 8); sels do sources,
sels pour bains et extraits de marais, en caisses ou en verres
(g 10; F 7)

Litharge
Amidon, brut et torrdfid, dextrine,
Levures (lies) presses

| Verre k glace, etame ou nou, au-dessous de 18 dms (g et F 16)

Hois it brüler, broutille, charbon de bois, dcorce d'arbres, tourbc,
briquettes de tau (inottes A brftler), decree A tau, tan

öS Bois commun, de construction et de charronnage : brut, ou simple-
ment dquarri it la hacho; osier, brut, non dcorcd, merrains (bois
pour la confection des tonneaux), bruts; bois do cerclage ; dchalas
(g 20)
sei«4 de long ou relendn (bois seiös, bardeaux, etc.):

51 de chdne,
51 a autre (gl)
55 emboltd (g 1. 50)
62 Ouvrages en bois, dbauchds, rabotds, non asscmblds; 111 de bois pour

allumettes; lames pour parquet ou pieces de parquet non col Ides

lg "1)

ex 65 1 Meubles et parties de ineubles, finis ou bruts, non rembourrds, en
66 | bois commun coitrbd (g 20 et 35; F 16)

Observation. Ces meubles pourront dtre, en mineure partie,
de bois commun mm rourbd et »Hie combinds avec des

ouvrages tresadu en padle, rot in et similaires.
77 Graines et fruits oldaginoux
88 Chaussures en autre« Stoffes ddcoupdea que mi-soie, soie ou velours,

avec sexuelles en cuir (g 50)
188 Beurre, frais, fondn, said (g 8)

ex 191 Fruits conflts au sucre ou sucrds, indme en bouteilles, verres,
bottes, etc. (g 60)

198 Viande dp bouchorie, fratehe (g 4)
199 Viande saldo, ftmide ou cuite et en boitos; lard dossdche
203 Fruits, baic»« comestibles : frais
206 Fruit» si es ou tapes, avec uoyaux: pomines, poires, cerises, pru-

neaux, etc.; fruits et bates fouks pour la distillation
Observation mix numdros 203 et 200 : Restent rdservdes les

mesures nccessaires A la g&rantie du monopole de l'alcool.
Wreaks, man, lögumos k coase:

ex 215 ni perks, ni dgrugds
ex 216 en grams perks, dgrugd«, mondds ou concassds, gruau (sauf de

froment dur), sfmoule; farino de cdrdakw, mala, riz on kgunies
k cosso (g 2. 50)

Uru&u de froment dur
Malt (g 1. 20)
Biörp eil fftts

Vin naturel on fftts, bouteilles ou cruchon»

Fibre pour la fabrication du papier, dessdehde
Papier A lettres et onvekppes (raöme avec des ornements), en cartons

simples ou ornds, pourvu que le poids des parties assujetties k
des droits infdriours n'ait pas dtd ddclard sdpardment (g 30)

Vdtements, lingerie et autre« objets coniectionnds avec travail A
l'aiguille, en soie ou mi soie,

_

de mdme que tous lea objets con-
fectioniid» en (Hortes <»t garnis de fourrure; fourrureg Iinies ou
ddcoupdes et ajustdes, bandes de fourrure pour garniture, etc.
IK 200)

Chapeaux pour homines, do tout genre, gar n is (g 150)

Clii'vaux
Poulaing
Bmufa et laureaux avec dents de rcmplacement (g 25)
Vaches et gdnisses avec dents do rcmplacement (g 20)
Jeuno bdtail sans dents de remplacemeut
Veaux n'ayant pas plus do six somaines ou ne pesant pas plus

de 60 kg
Pore« pesant 25 kg ou plus (g 8)
Pores pesant moins de 25 kg
Moutons et chdvres

Droits
Francs

lew 100 kg

exempts

1. 50
80
6«)

16,

14.

—. 02

—. 15

40
—. 70

1. 20

8.

12.

80

216 <«•

226
ex 247

252 I

253 ]

ex 266
ex 271

45. -

7. __

40. —
3. —
4. —

exempts

1. 50

- 30

2. —
1. 25
1. —
,1, _
3. 50

1. 25

360

362

ex 370
ex 372

378
373 W«

374
375

876
377
878

883
884
385
386
890 |

391 j
393
390
397

Foils d'animaux, non ddnommds ailkurs
Soiea dp pores, aasorties et ea bottes
Grin et poita de buttle, bruts
Grin et poils de buttle, nettoyds, prepards
Plumes k lit; ddredon, duvet

Vessies, boyaux, prdsure
Cornea brutes et autres matidres animalos, brutes", non' ddnomrodes
Gomes, prdpardes ou ddbitdes en feniUets ou plaques de toute

dimension; plaques d'os

20.

150. —
125. -
la jiidc«

3. —
1, _

15. —
12. —
5. -

3. -

6. —
3. —

50
les 100 lg

60
2. —
1.
7. __

7. _
—. 60
—. 30

60

Tarif B.

Droits a Fen tree en Antricihe-Homgrte.

Note. En vue de faciliter la constatation des inductions de droits accorddes & la
Suisse par VAutriche-lIongrie, nous ajoutons au texte des positions sur lesquelles ces
reductions ont ete faites, Vindication, par des ehiffres entre parentheses, dos droits gdnd-
raux actuellement appliquds par at pays. (La redaction.)

N» du Droits
T»rifg6n6ral Denomination des marohandises Florin»
«Mtro-hongMii I«« loo kg

ex 78 Iluile de ricin, dduaturde sous contröle officiel (4) —.80
91 Cacao moulu et en pftte; cliocolat, succddands et prodnits de chocolat

(60) 50. —
| Lait condensd, farines pour Valimentation des enfants, avec ou sans

cx
(jö f addition do kit et de sucre, mdme en boites, bouteilles et

ex " similaires, fenndes honudtiquement (40) 20. - -
ex 93 Farines pour soupes, en etat solide, prdtes pour la consummation,

additionndes ou nou de bouillon condensd et de sei, en paquets,
en tablettes ou rouleaux (40) 15. —

ex 112 Kx trait de bois de oMtaignier 1. 50
124 c et d Fils de eoton, simples, dcrus:

au-dessus du n° 29 jusqu'au n° CO1 anglais 14. —
au-dessus du n° 60 anglais (16) 12. —

c^et'd 1 cotnl1' ^onblds, dcrus :

au-dessus du n° 29 jusqu'au u° 60 anglais 16. —
au-dessus du n° 60 auglais 12. —

128 c et d Tissus do eoton, communs, c'est-h-ilire tissds de fila n" 50 et un¬
dersoils. eontenant 38 tils ou moins par carre de 5 mm de cötd,
unis, indme simplement croises:
teints 55. —
tiss.H it plttsieurs couleurs (70) 65. —
imprimds, prdsentanl, le fond eompris, 6 coukurs on moins (70) 60. —
imprimds, prdsentant, le fond eompris, plus de 6 couleurs 70. —

131 a et 6 Tissus do eoton, fins, c'ost-h-diro tissds de ills au-dessus du n" 50
jusqu'au n° 100 inclusivement:
dcrus (80) • 70. -

blanchis, teints, tissda ä plusieurs couleurs, imprimds (120) 100. —
132 Tissus de eoton surfms, c'est-ä-dire tissds de Ills au-desius du n° 100;

tulle (bobineis, petiuets, dtoffes et filets similai'es pour rideanx
et pour meubles), tissus combinds avec des Iiis mdtalliques (160) 140. —

188 Tissus de eoton brodds: dentelles lie eoton (300) 225. —
ex 152 Laine artifiriolk cxempte

ex 154 cs Fils de lame peignee, eon specialement ddnommds, dcrus, simples,
au-dessus du n" 45 mdtrique 12. —

ex 154 d1 Fils de laine peignde, nou spdcialement ddnommds, dcrus, rotors en
deux bouts ou plus, au-dessus du n° 45 mdtrique 14. —

165 «et b Soie (ddvidde ou Aide) mdme rotors»»:
derue exempte
blanchie ou teinte ou oombindo avec d'autres matieres textiles (50) 35.

166 a et 6 Bourro dc soie (deehets de soie filds), mfime retorse:
dcrtto ou blanchie exempte
teinte ou eombinde avec d'autres matieres textiles (50).... 35.

167 Soie A coudre, sok pour boutonnidres et soie similaire, blanchie ou
teinte; tils de soio retors de toute suite, accommodds pour la
vente en ddtail (GO) 35. —

ex 168 Gaze A blutoir (500) 200. -

ex 168 Tissus de soie, brodds ou combinds avec des Iiis mdtalliques; tulle,
gaze; blondes et denklks 'fichus do dentelles) (500) 400. —

cx 169 b Tissus de soie pure du u" 169 b du taril' gdndral austro-hongrois
(exceptd les tissus ddnommds an n° 1695 ci-aprds), mdme bonneterie
en aoie puio (500) 400. —

ex 169 b Tissus de soil» pure, urtis et, armurea (droit gdndral 500; droit oon-
ventionnel avec VItalic, en partio 200) 200. —

Sont considdrds comme tela, outre les tissus de soie pure qui
acquittent le droit »le 200 II. les 100 kg en vertu du traitd
de commerce entre 1'Antriche-IIongrie et Vitalio, du 7 dd-
cembre 1887, les tissus unis de soie pure, quadrillds ou
barrds moyeunant l'emploi de diffdrentes couleurs dans la
traine, ainsi que ceux qui ne prdsentent la eombinaisou
d»> deux on plusieurs armures sdpardes qu'eu forme do
bordures, tels que les dtott'es pour purapluies ou parasols
ct les fichus.

ex 188 Tresses de paille (en forme de rubans de toute sorte), non cora-
bindes avec d'autres matidres 2. -

215 Cuir tin, e'est A-dire cuir noir, A l'exception du cuir do gros bdtail
ou »le cbetal, ddnommd au n° 213 du tarif gdndral austro-hongrois

; peaux pour gantb, cordouau, maroquin, saffian, ainsi que
tous cuiis teints, vernis ou bronzds ou A dessiiis imprimds;
parclieinin 18. —

ex 271 Garnitures do cardes (25) 20. —
284 «etb Machines pour prdparer et travailler les matiires textiles; machines

A filer; machines A retordre le til:
pour le lilage de Iiis cardds, soit de laine, soit de eoton ou de
leurs dockets 4. 25

pour tout autre Klage 8. —
ex 284bil Metiers A tisser la soie et machines auxiliairos pour le tissage de

la soie; machines A 1 outer les ranks (Kratzensetzmaschinen) 4. 25
ex 287 La machine pour la fabrication du papier, proprement dite, avec

l'appareil A sdeher; machines pour la rddnction, la compression
et tout autre moulago des terres A cuire; machines pour la
fabrication do p&tes farineuse»: apjiaroils A sdeher les fruits et
ldgumes; calandres de toute sorte, pesant 100 quint anx ou plus;
metiers A oylindre et autres machines pour la meunerie;
machines dyuamo-dkctiiques; machines-outil« pesant 200 quint tux
ou plus; machines A vapour pour bateaux (8, 50; 15) 5. —

298 Instrumenta de prdcision pour usages scientifiques exempt«

^et^c | ^ontres ('p P°che: i» pitm
A holte entidr» ment ou en majeure partio d'or ou dordc 1. —
A bolte dont la mineure partie est »Vor on »lord»» (1) —.75
A bolte d'argent ou argentde —.50
A d'autres boites —.30

302 a et b Boites pour montres oe poche :

entierement ou en majeure partie d'or ou dordes —.70
dont la mineure partie est d'or ou dorde (—. 70) - 45
d'argent ou argentdes —.20

303 Mouvements pour moulres de poche —.30
loa 100 kg

306 Ilorloges de clochers et parties de ces horloges 10. —
ex 308 Fila et plaques de möUnr prdcieux (200) 100. - -
ex 330 Alizarine (10) 1. 50

380 MatitVes colorantes ddrivdes du goudrem et matidres colorantes or-
ganiques, prdpardes artilieielkment 10. —

ex 336 Articles de pansement A Pusage mddical 24. —
ex 842 a Iluile pour la teinture en rouge U'Audriuople (t) 2. 60

1 Le tarif gdndral (lit:
„ jusqu'au n" BO anglais;
„ an-dessus du n® SO anglais."
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Article additionnel.

A fin dc procurer au commerce dea districts limitrophe» les facilitös qu'exigent let
besoins journaliera, les parties contractantes sont convenues de ce qui suit:

1. liesteront libres de tout droit de douane et de timbre sur les requs de douane,
k 1'importation et. k I'cxportation, par la frontiöre austro-suissc:

a. toute quantity de marchandisea par laquelle la somuie totale des droits k prölever
n'atteiut pas le ehiflre de deux kreuzer on de cinq centimes;

b. l'herbe pour la nourriture du bötail, le foin, la paille, la fane, la mousse pour
emballage et calfatago; les fourrages, joncs et roseaux ordinaires, les plante»
Vivantes (plants et provins de vigne); les eöröales en gerbe», plautes löguminouses, le
chanvre et le lin non teillös, les fruit» frais (y compris les raisins frais), les

pommes de terre;
c. le sang de bestiaux;
d. les oeufa de toute sorte;
e. le lait, frais et caillö (Topfen);
f. le cbftibon de bois, la honillo, lo lignite, la tourbe et le charbon de tourbo;
g. les picrres & bfttir ct les moellons, J es pavds et les meules naturelle«; les scories

et cailloux, le sjble, la cliaux et le gypse, la marne, la terra glaise et toute autre
terre argileuse commune servant k la fabrication de briques, pots, pipes et uston-
silos de cuisine;

h. les tuiles et briques ordinaire» (4 Perception des tuiles eannelöes);
j. le son, le «ansa (döchets d'olives pressöes, entiörement sees), les tourteaux de colza

et autres döchets de fruits et de graines olöagineusos, comprimös et bouillis;
k. les eendres vögölales et de bouilles, lessivees, les engrais (y compris le guano et

l'eiigrais artiiiciel), les lies, balayures, tessons d'objets en pierre on en argile, les
lavures d'or et d'argent, le limon ;

I. le pain et la farine, jusqu'4 concurrence de 10 kilogrammes inclusivement;
la viando fraiclie, jusqu'i concurrence de 4 kilogrammes inclusivement;
le fromage, jusqu'4 concurrence de 2 kilogrammes inclusivement;
le bourns frais, jusqu'ii concurrence de 2 kilogrammes inclusivement.

Les exemptions qui pröeödent ne s'appliquent pas aux articles monopolisms par
une des parties contractantes ou destinö« ii la fabrication de produits monopolises,
articles pour lesquels les dispositions »pönales restent röservöes.

2. Seront ögalement exempts des droits d'importatiou et d'oxportation, ct joniront
du libre passage, en dehors des routes donanieres: les böte« de labour, les instruments
agrieoies, le mobilier et les effets que les paysans domiciliöa aux extremes froutiöres
importeront on exporteront, par la ligne douaniöre, pour leurs travaux agrieoies, ou par
suite dc changomcnt de domicile.

Les ressortissants des deux parties contractantes qui possftdent des biens-fonds sur
le territoire autrichien ou sur celui de Liechtenstein, respectivement sur le territoire
suisse, et qui s'y rendenl pour trtivaux agrieoies, pourront empörter pour eux et pour
leurs ouvriers, en franchise de droits, une quantite de comestibles et de boissons jugöe
convenable par jour et par pereoune.

Sera affranchi des droits de douane, laut k l'entröe en Suisse qn'au retour stir le
territoire autrichien, le bötail (boenfs ot vaches), destinö aux travaux, iutroduit du territoire

autrichien dans les vallöe« de Samnaun et de Münster pour un dölai döterminö qui
ne pourra döpaaser line anndc.

3. Sous obligation de les faire ret ourn er et sous observation des rftglemente que
les parties contractantes jugeront utile de fixer d'un coinmun accord, il est aeeordö
franchise temporaire de tout droit d'entree et de sortie aux objets suivauts : bois, tan
(öeorre), eöröales, graines oldugineuscs, chanvre, lin et autres produits agrieoies similaires
qui seront. introduits d'un territoire douanier dans l'autre pour y ötre moulus, taillös,
pilös, broyes, etc., et qui seront röoxpödiös »pros avoir subi ces opöralions.

4. Les produits du sol provenant de parties de propriötös qui se trouvoraient sö-
paröes, par la frontiers», des fennes ou mamma d'habitation, pourront ötre transport/»,
dans ces ferine» el maisous d'habitation, en franchise de tout droit d'entree ou de sortie.

5. Toutefois, les faveuis arrordöcs aux n»» 1, 2, 3 et 1 sont limitees aux habitants
et aux produits d'une zone, le long de la frontiöre, qui, en Antriebe et dans la princi-
pautö de Li< chlenstcin comprend le distriet-frontiöre, et, qui, en Suisse ne s'ötend pas
au delä de 10 kihmiötn« de la frmitiöre,

II est entendu que toute la vallöe de Munster, y compris la commune (le Cierfs,
appartient a cette zone-frontieie.

Les parties contractantes s'entendront sur les mosures h observer afin de pouvoir
accorder, dans des cas particuliers, pour certaines lnealitö« oü ou le jugera nöeessaire,
le libre passage, en dehors des routes douaniöres, des objets affiranchis de droits en
Autriche-Hongrie et en Suisse, tant a l'entröe qu'ä la sortie.

_

6. La poterie ordinaire de terre argileuse commune, y compris la potorie pour jotiets
d'enfants, provenant de la vallöe du Rhin en tant qu'elle fait par tie du canton de
St-Gall, est admise, möme döooröe de peinture grossiöro de fleurs a une ou plusienrs
coulours au d'autre peinture de ce genre, 4 titre de favour de trafic-froutiöre, au droit
de SO knuzer les lt'O kg inscrit au n» 252 6 du t*rif gönör&l austro-hongrois. Cette
favour ne sera arcordöo qu'4 condition que l'origine du produit eu question soit atteslöe
par les autorilö» suisses coinpötcntos et que 1'importation en soit effectuee par les douane»
munies d'öchantillnna (actuellement les douane« de Ilregenz, St-Mararothen, Rheiudorf,
Lnstenau. Schinitter-Rheinbrürke, Felclkiich, Buchs).

La bonneterie ordinaire du Tyrol (has, ohaussettes, gants et. autres articles de ee
genre), provenant des vallees de Patznaun et de, Staus, sera admise en Suisse, 4 titre de favour
de traiic-fro' tiöre. jusqu'ii concurrence de 250 q par an, au droit röduit de 15 fr. les 100 kg,
pourvu que 1'origme dc ladite marchandise soit attestöe par des certificats ömanaut
de l'antoritö comiininale du lieu de production, et que l'entröe eu soit effectuee par los
douane« de St-Margrcthen, Buchs et Martinsbruck, qui sont munies d'öchantillous.
Les douane« de St-Margarethen et dc Buchs pourront expödier 115 q chamtne, it la
douane de Martinblmick 20 q par an de la quantitö susmentiomide de 250 q. Lorsque des mar-
chands ou eoljHirteurs importent eux-mömes des articles (le rette espöce, la prodnetiou
d'un certifiral d'origine spöeial ne sera pas oxigee pour chaqne quantitö pröswitöe k la
douane. A condition que la marchandise porte les marques earaetöristiques des tVluin-
tillons döposes h la douane, on envisage comine süffisant un certificat de l'autoritd com-
muimle constatant la quantitö totale de la marcbandise que le marcliand ou le colporteur
avail emmenöo des lieux de production.

Bur tons les pont« et bacs du Rhin, la circulation (tea pereoniies sera röglöe de
maniere ii ee que le passage ou le trajet soit praticable une heure avnnt le döpart du
premier train et lie soit elos qu'une heme apres l'arrivöo du dernier train.

8. Kst permis le transit du bötail et des marchandisea de la Suisse par le territoire
autrichien k la vallöe de Samnaun, uinsi que de l'Autrielie k travers le territoire suisse
par la vallöe de Samnaun it la vallöe de Patznaun, et des deux oft lös (laus le sens inverse.

9.
^

Les douaues sccondaires autrichiermes (Nebenzolldmtcr) de Taufers, Martins-
bruck, Spissennühl et Ischgl sont autorisöes ii expödier en transit toutes les marcbandise«

aimri que le bötail.
10. Le trafic entre la vallöe de Münster et la Ba.se-Engadine par la vallöe d'Avi-

gna est permis pour les marchandise* et pour le bötail.
Les facilitös eoncödöcs_ aux n°» 8, 9 et 10 sont, de part et d'autre, subordonnöes

a la röberve de pouvoir etablir les restrictions iugöes nöeessaires pour empßcher la con-
trebande. *

L® douane secondaire autrichienne de deuxieme classe (Kobenzollamt 2. Klasse)
a Marüiisbruck Bora trausformöe en douane secondaire de premiöre classe (Nebenzollamt
I. Klasse), avec les attributions d'uue douane principale de deuxieme classe.

12. hont aflrnncMs des droits d'entröe, les mödicaments que les personnes
autorisöes en vertu de la convention du 29 octobre 1885 it fiercer la mödecine dans la zone-
frontiörc, jKmrront, en tant que le permettent les röglementa sanitalre« en vigueur dans
le territoire respectif, porter avec elles ou donuer 6 leurs dient«, de leur pharmacie
privöe, en y joignant les ordonnance*.

Vienne, le 23 novpmbre 1888.

(signöt A. 0, Aepli. (signö) Mlinky.
„ ramer-Frt). B Sägyöny.
„ E. Bliimrr.

Protocolß final.

Au moment de proeöder k la signature da trait/» de commerce conclu, en date de
ce jour, entre la Cunfödöration suisse et 1'Autriche-llongrie, les plönipotentiaire« «ous-
signös ont fait les döclarations suivautes qui formeront partie intögrante du traitö mfime i

1. En ce qui concerne le traitö de commerce.

Ad article 4. - II est convenu quo les conditiou* et formalitös degquelles döpen-
dent les facilitös accordöes au commerce et au trafic en vertu de Particle 4, seront ötablies
d'un commun accord par Correspondance directe entre !<» gonvernementg respectifs. A
cet ög&rd, et saus pröjudice de, plus amplea facilitös que l'nne des parties «mtmetantes
pourrait accorder de »on propre chef, les principe« suiviuits seront prig pour base :

§ 1°"'. Les objets pour lesquels Peremption des droits de douane est demaadöe,
seront döclarös aux bureaux des dmianes par espöce et quantitö et prösentös k la visite.

§ 2. Le traitement en douane des objets exportös et röimportö*, on import6s et
röexportös, se fera par les mömes bureaux, qu'ils soient situös i\ la frontiöro ou & l'in-
törieur du pays.

§ 8. Des dölais convenablea pourront ötre fixös pour la röexportation ou la röim-
portation, et, en eas d'inobservation de ces dölais, los droits lögaux pourront ötre perjus.

§ -f. Uno garantie pour lo paiement öventuel des droits pourra ötre exigöe, soit
par le depöt du montant de ce« droits, soit d'uue untre maniöre convenable.

§ 5. Li g differences de poid* provenant. de reparations des objete ou d'un com-
plöment de main-d'oeuvre, seront öquitablement prises en conaidöratiou, et, si elles »ont
de peu d'importance, elles n'entralneront pas le paiement cl'nn droit.

§ 6. Les parties contractantes pourvoiront ä ee que le traitement douanier soit
anssi peu onöroux que possible.

§ 7. Cbacune des parties contractantes designer», sur son territoire, les bureaux
onverts ii 1'importation et k l'exportation des öchantillons importös par de« voyageurs
de commerce.

La röexportation pourra so faire par un autre bureau que celui de 1'importation.
Sera ötabli, k 1'importation, le montant des droits grevant les öchantillous. Ce

montant sera, ou döposö en espöces il la douane d'expödiüon, ou garanti par une caution.
Aß« d'öcarter tout derate concernant leur ideutitö, les öchuntillona seront, autant que
possible, marquös par l'apposition de timbres, de plomb ou de cachets, le tout sans frais.

Le bordereau d'expödition (In ces dcliantillons, au bujet. duquel cbacune des parties
contractantes ömettra des dispositions spöciales, contiendra:

a. l'önumöration des öchantillons importös, leur eapece et leg indications propres 4,

faire recormaitre leur identitö;
b. Findiration du montant de« droits d'entree grevant leg echautillons et la mention

si ce montant a ötö acquittö eu espöee» on garanti par une caution ;

c. l'indication de la maniere dont les öchantillous out, ötö marquös;
d. la fixation du dölai ii l'expiration duquel le montant des droits payös d'avance

sera döflnitivement acquis an fisc, ou, s'il a ötö garanti par une caution, pourra
Ötre röalisö sur la caution döposöe, dans le cas ofi la röexportation des dcliantillons
ou lew» mise en entiepOt no serait pas prouvde en temps utile; ce dölai ne pourra
döpasser une annöe;

e. lorsque, avant l'expiration du dölai tixö (d), les öchantillous seront prösentös h

uu bureau competent pour ötre röexportös ou mi» eu entrepot, ce bureau »'assurers

si les objets de la röexportation desquels il g'agit, »out identiquemeut les
mömes ijuo ceux prösentös ii 1'importation. S'il u'y a aueun douto k cet ögard, le
bureau certifier» la röexportation ou la mise en entrepftt, et restituera le montant
des droits d'entröe, döposös en espöces, ou prendra les mesures nöeessaires pour
libörer l'importateur de son cautionnement.

§ 8. Kn vue de faciliter, lc plus possible, d'un cöfö des frontiörea k l'autre, le
mouvement du bötail menö au p&turage, il 1'hivernage, ou aux maruhös, et du bötail de

labour, les parties contractantes sont convenues des dispositions suivante«:

I. Les mesures sanitaires auxquelle« les animaux menö» aux marchöa, au pacage,
aux travaux on k 1'hivernage, sont sounds k la frontiöre, seront prises confonnöment il
la lögislation iutorno de l'ßtat sur le territoire duquel se fait 1'importation, pour pacage,
travaux, hivern&ge ou pour vente aux marches.

Sous cette röserve et sous lea restrictions qu'elle comport«, l'entröe du bötail menö

aux päturages ou aux travaux pent so faire le long de la ligne douaniöre, par clisque
bureau de douane.

Ii. Si des cireonstances locales rendaient trop ouöreux aux propriötaires le
passage du bötail destinö aux pöturages ou aux travaux par le burean-frontiöre des douane«,
une declaration p realable d'entröe et de sortie, falte nuprös de ce bureau, sera süffisante.
Toutefoi«, des agent« de la garde de finance contröleront l'entröe et la sortie Rur k base
des döclarations fouruies par lc bureau-frontiere des douane».

La garde de fmaiioo retournera, au bureau-frontiöre des douaues, ces döclaration«
munies du certifi eat de vörifteation.

III. Si le bureau-frontiöre ötait situö 4 une trop grande distance du point d'entiöe
ou de sortie du bötail en question, ou si les moyena de communication ötaient insutl-
bants, et que, pour ces raisons, 1» döclaration menlionnöe sous n° II ne pouvait ötre fonrnit
que (liiiicilemeut, la remise des döclamtions d'entröe et de so die pourra se faire il l'agent
de finance dölöguö, 4 cet effet, k la frontiöre, sur les lieux du passage du bötail; cet

agent tiendra le regist re des admissions.

Les »genta chargös par le bureau douanier autrichien ou suisse de m-uoillir lea

declarations d'entröe et do sortie et de proeöder k la visite dans un endroit situö au
dehors d» leur residence n'ont droit qu'aux frais de tournöe fixös, ou aux indemnitös pres-
crites par le» röglemonts de «erviee de leur pays, et ne seront payös qu'une seule fois,

pour chaque journöe, «aus ögard au nombre des döclaration* ou ä la quantitö du bötail.
Ces agents donnenmt un re<;u au porteur de Iii döclaration.
Daus le c&s oii plusieurs propriötaires »uraient rönni leur bötail pour le faire

passer ensemble 4 la visite, le regu mentioime ci-dessug sera remis ä Fun d'eux.

IV. Le bötail passant la ligne douaniöre pour ötre menö aux piturage» ou aux

travaux et, qui sera reconduit le jour möme, ne sera pas soumis au rögime douanier.
Seront prises, toutefois, des mesures de surveillance appropriöe» 4 ce que des alms ne

pnisseut rösulter de ce droit de passage.

V. Au retour 4 la frontiere douaniöre, l'identitö et le nombre des töfcs de bötail
seront constat/«. S'il rösultait, de cet examen, uue difförence dans la qualitö des böte»,

il sera pergu, 4 la röexportotiou pour l'animal reiiplscö, et 4 I» rentröe pour l'iuiimal
remplagant, les droits d'entröe presents.

Kn cas de difförence dans le nombre des töte« de bötail, les droits d'entröe gcront

perjus, 4 1« reexportation pour les animaux qui manquent, 4 la rentröe pour eanx qui
mini en surplus.

Toutefois, il ne «er» pas perqu de droits pour le» auiniaux non repffiseutös ä la

douane, si la röduetion surren ne a ötö lögalemeut döcl»röe, et s'il est certifie par 1 au-
toritö qu'elle est la suite d'accident* malheureux.

VI. Si 1« rentröe ou la röexportation est rotardö« an deli du terme fixö Lora des

döclarations de sortie on d'entröe, il sera proeödö, quant k Pentröe, confonnöment 4 la

lögislation douaniöre, 4 moins que lo retard ne sc trouvo excusö par des cireonstances
accidentdles dflment certifies par Pantoritö communale compöteute.

VII. Les disposition» des ii°* V et VI s'appliquent ögalement au bötail menö

des districts-frentiöre aux marchös ou passant 1» ligne-frontiöro pour Phivernage.

VIII. L» franchise des droits accordöe au bötail menö, par la ligne douaniöre, aux

pftturages, travaux, marchös ou 4 Phivernage, s'applique ögalement, dans une quantitö
proportionnelle, aux produits respectif». H,esteront, par consöquence, exempts de droit« :

a. le» petit» mis has par les vaches, cMvres, brehis et juments menöes aux pfttu-

rages, travaux, marchös et 4 Phivernage; et cela pour «intaiit de töte* qu auront
ötö notöes de bötes portanteg au moment du döpart, en tenant compte du teinpn que
cea derniöres ont passö höre du territoire douanier;
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b. lo fromage et le beurre provenant du Mtail rentrA des plturages ou de l'hivernago
juaqu'a concurrence, par jour, de :

fromage, par chaque vaobc, 0,29 kilogramme,
par chaque cliövre, 0,068 kilogramme,
par cliaquo brobis. 0,- 29 kilogramme,

beurre, par chaque vache, 0,16 kilogramme,
par chaque chiivro, 0,032 kilogramme.

Dans tin delai de quatre srmaines k partir du jour de irtour du l)6tail mend aux

pAturages ou k l'bivernag dans I'autre torritoire douanier, pourront encore fitre
import 6s, en franchise de douane, le fromage et ie beurre produita jusqu'au jour du retour.

IX. Les employ As des douanes it lit frontier«) et les agents de la garde do finance
ferout observer aux personncs dirigeant le passage du bdtail amen«', dans la zone-fron-
tiere voisine, aux pit mages, travaiix, march As et k Ihhernage, qu'elles out it garder
soigrieusement le double du document faisnnt preuvo de la ddclar&tion ou de, l'admission,
ainsi que les retus constatant le cmitioniieiiient des droits crAditAs, ces documents devant
(Hre reproduits au retour dti bdtail. Les fonctionnaires susdits auront atissi soin d'infor-
nter ces peisonitcs des consequences de procAdAs frauduleux.

X. I,en certilieats qu'il pourrait Atre nAcessaiie de prdsonter, soit stir 1'etat sani-
taire du betail, soit stir le fait que les districts frontiAre sont exempts do tout«1 maladie
contagieuse d'auimaux, ne seront exigAs qu'eu original ct non en traduction.

Ad article (i. — Lit (axe dVntröo complementaii e qu'aux termes du second alinea
de Particle 0 les parties contractantes s>e rdservent de percevoir en garantie des mono
poles, s« ra restitwV dans le cas oil I'objet frappA de cette taxe n'aurait pas die cm-
ployA k la fabrication d'nn article monopolise.

II est enfeudu que les savons de glycArine fabriquAs sans cmplni d'alcool ne seront
point assujottis ä des surtaxes queleonques porquos du chef du monopole de l'aloool.
Les Imieaux de douane snisses tiendront autant que possible compte des certificats
constatant le mode de fabrication et Am&nant, soit des institute polyteclmiqnes de Vionne
ou de Budapest, soit du laboratoire agronomieo-rhitniquc imperial royal de Vienne ou
du laboratoire royal hongrois de chimie k Budapest. Tnutefois, cette disposition ne porte
aueuue attcinte iiu droit des douanes suisses de verifier 1'anahse des savons iinportAs.

II. En ce qui concern« lo tarlf A.

(Droits k l'entrde en Suisse.)

1. Les vins naturels qui n'ont subi d'autre addition qu'une lAgAre augmentation
d'alcool et dont la force alcooliquo totale ne dApasso pas 15 «legres du volume, ii'acquit-
teront que le droit de douane do 8 francs 60 cent., suivant le mnuAro d'ordre 27 1 fn°" 252
et 253 du tarif des pdagos fAdAraux).

Les viiis naturels titrant plus de 16 degrAs alcoolomAtriqiics paieront, en »us du
droit de douane de 3 francs M) cent., pour chaque degrA exeAdant la limite alcooliquo
susmentionnAe, la taxe lie monopole grovant l'alcool.

Les parties contractantes fix» rout d'uu commun accord la definition et les carac-
tAres (lea vins natun Is. En attendant, les bureaux des douanes suisses tiendront, en can de

contestation, le plus possible compte des certificats d'analyse Amanant cles institute cmio-
logiques et des laboratoirea de Budapest, de (lorico, de Klosternetiburg et de 8. Miehele.
Toutelois, cette disposition ne porte aucuno attcinte au dioit de la Suisse de vt'rifier
l'analyse de« «ins importAs.

2. 11 est convene que l'observation faite au num('»ro d'ordre IS1 (ex uumAros 65 et 66
du tarif des peagea iedAraux), portant «pie les meublcs en bois courbA peuve» t en mi-
neure partie (Hre de bois commun non court)«'», ne vise pas it en limiter la proportion
en poids ou en quantity, mais que ces meublcs doivent, dans tons les cas, presenter
le caract&re de meubles en bois courbA.

III. En ce qui concern«! le tarif B.

(Droits k I'cntrAo en Antriche-IIongne.)

1. Ii«« oupfeees de fromage su»sse : I»mmenlbal, Gruyöre «t Hlniiiz, seront admis
au droit do ij tl. les 100 kg, s\ condition «pie leur oiigiLe Suisse soil uümeut utU'stAe.

2. Les tissus de coton Actus, dAnommAs au numAro d'ordre 9' (n° 131« du tarif
gAnAral austro - hongrois), ainsi quo le tulle Acru, uon faqonnA, du num«'»ro d'ordre 10 1

(ex n° 182 du tarif general austro-horigrois) seront admis, moyennant certificats d'auto-
risation speciale et sous l'observation des conditions et mestires de contröle ft Alablir par
voie d'ordonnauce, au droit rdduit de 40 florins les lOo kg, s'ils sont destinAs h Atre
brodAs.

8. Les clous ii l'usage des tapissiers, «lords ou argentds, ne seront pas sounds,
it leur i'iiShv ei» Aulricbc-IIonprte, A des droits plus AlevAs que eeux per«;u8 sur les
niftines clous non donbs «>u uon ai g nl>'..

4. Les maehim* et appareils compris (tens les numeros d'ordre 25, 26 et 27'
Ui' 284, ex n° 284 bis et ex n° 287 du tarif geudral austro-hongro's), tie payeront les
droits spt*'cilii% dans lesdites pes tions que lorsqu'ils seront iutroduits en «'»tat complet
(montds ou ddmontda).

5. Les dispositions eontenues dans le rdpertoire alphabdtique officicl du tarif douanier

gtHieral austro-hongrois serviront rie rdgle pour la definition des instrmnents tie
prdcision pour usage» scientifiques, ddnommes au uumdro d'ordre 28 1 (n° 298 du tarif
genbral austro-hongrois), ainsi que pour la definition des articles do pansoment A l'usage
mddical, denommds au numt»ro d'ordre 36' (ex n" 386 du tarif g('»n6ral austro-hougrois)
et pour les fornialitfs de dftail k obseiver k l'admis-ion de» objets suadits.

Le pr«%ent protocole, qui sera coiisid«'»rfi coram« approuvb et sanctioimb par les deux
parties contractantes, sans autre ratification speciale, par le, soul fait de l'öchange des
ratifications du traitd auquel il se rapporte, a etb drcssd, en double expedition, a
Vienne le 23 novembre 1888.

(signd) K. 0. Arpll. (signd) Kälnoky.

„ (1. Cramfr-Frey. Sziigyiny.

» 1. Bliiraer.

Atin fie simplifier, nous ne reproduisons pas, dans les tarifs, les numt'ros d'ordre
se trouvaut dans le texte original, attend« que le priHenl protocole indique toujour»,
en m6mo tomp« que ces nunu»ros d'oialre, les numbroa correspond!! nts des tarifs gbnbraux.

(La ridaetiou,J

CONVENTION ADDITION MELLE

AU TEA IT ß DE COMMERCE KNTRK

i, A ssiriHf4ii: 3<yr i IN

«Iii ÄÄ liiiii INS1.

i oilcllli' 1«» 11 IX »veil I

Traduction officielle du texte original al'ein.uxi.

Le Couseil feäbai de la Confederation Suisse et

Sa Majeste l'Lmpereur (TAUcmw/ne, Jloi de J'rus.se, mt uom de l'em-
pire d'Alleniagne,

animd.s du dösir d'assurer et d'tHendre de plus en plus les relations
eommerciales cut re les deux pays, out rt'»solu do completer par uoe con-
vention adrlitionnelle le traitö tie commerce a duel, du 23 mai 1881, el
out, ä cet elTet, noomu'; pour leurs pkmipotentiaires:

Le Conseil fidiral de la Confederation Suisse :

Son envoy6 extraordinaire et minislre pkr»nipotentiaire, M. le docteur
Arnold Moth, M. le consoiller national Conrad Cramer-Fret/, M. le
landammanu Edouard Litauer;

Sa Majcsti V Empereur d'Allemayne, Hoi de J*russe :

Son excellence M le vice - pi-Asident du ministöre d'Elat, minislre
d'Etat, secr«')taire d'Etat tie rinterienr Karl Heinrieh rou Boelticher,

les«|uels, aprös s'etre, communique leuis pleins pouvoins trouvös en bonne
el, due forme, sont cunvenus do ce ijui suit:

Art. I". Les objets d'origine on de manu fad u re suisse enuinenvs dans
le tarif 1 ci-anuex6 seroul, h lt»ur entice en Allema^ne, admis aux
conditions lixöes par ledil tarif.

Les objets d'origine ou de manufacture allemande önumeres an larif 2
ci-anuexö seront, k leur entree en Suisse, admis aux conditions fixtV.s par
ledit tarif.

Art. 2. a. Le Irafic de porl'ecLonnement en franchise de droit,
convent! par Farticle 6, lilt, a, du traile, actuel, pour les Ills k tricoter, est
tMendu aux tils h retordre;

b. lo trafle de perfectionnement en franchise de droit, convene par
Farticle 6, litt, d, pour la soie k teindi'e, est öteudu k la sole k reteindre;

c. il ne .sera pas exigö de preuve que la soie importöe de Fun des
Etats sur le terntoire de Fautre, pour Gtre leinte ou reteiute, est un pro-
duit indigene.

Art. 3. La prdsente convention additionnolle entrera en vigueur le
1" Janvier 1889.

Le traitö du 23 mai 1881, avec les modifications et complements qui
y sont apportä» par la prdsenle convention additionnelle, demeurera ex6-
cutoire jusqu'au 1" fövrier 1892.

Dans le cas oü aucune des parties contractantes n'aurait notifid A

Fautre, douze mois avant Foxpiration de ladite dpoque, son intention de
taire cess«;r les effets du trait«"», celui-ci, modilk'j et compldtd cotnme il est
dit ci-dessus, rostera otiligatoire jusqu'ä Fexpiration d'une annde k partir
du jour oh 1'une ou I'autre d«»s parlies contractantes l'aura ddnonce.

Art. 4. La presente convention sera ralifide et, les instruments de
ratification seront echangds k Berlin ou plus lard le 31 ddcembre 1888.

En foi de quoi les pk'nipotontiaires des deux parlies y onl apposd
leurs signatures et. Font muuie de leurs cachets.

Ainsi fait h Berlin, le 11 mimnbtv 1888.

rimn»! A. Kotli.
* t ('. Lruiner-Frej.
» E. lllmiier.
» Karl Heinrich v. Boelticher.

Tarif 1.

Droits ii l'entree en Allemague.

Note. En vtxc «le facilitcr la ooii'ta« »fion «1«»» naluctien» de «lr it> acroribfi A la
Suing«» par FAlleriiagiie, mm» ajout ms mi !«x! «!<»» positions sur lesqti II » e«»-> roiicps-
«ioii» out it6 fuites, l'indication, pur ties chiffivs mitre pareiith«» de» droit» g«'»is('»raux
nrtiielleuient appliquAs par ce pays. (La JUdaelionJ

Tarlf Droit
allomand. Artioles pour MX) kg.

N° Marcs
2 0, Id Filfis de coton, k un bout, herns, an-dossus du n° 60 anglais 30.

e Filfis de coton, A un bout, bras, au-dessus du n" 79 anelai» 36. —
2 C, 6 Filbs de cotoa k deux tiouts, k plusieurs torsions, ficrus,

blanch is, teints; m&me tils de coton retors de tout genre,
assortis, prfparös pour le commerce de detail 70. —

ex 2 D, 8 Tisatts de coton, ferns, minces 120. —
ex 2D, (j Broderies de coton (son) 30Ö. —
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Tarif
tlleniand.

N«

ex 15 B, 2

Arti< >1 f'H

Machines pour la ininoterie, machines dlcctriqnes, machines
•I filer le coton; machines pour le tissage; machines ä

vapeur; chaudidreg | vapeur; machines pour la fabrication
de p&to de hois et do papior; machines-outils; turbines,
transmissions, d'uprds la m&tidre qui domino dans le poids:
a. en bois
b. en fönte de for
c. on fer mailable
d. on ante* mdtaux commnns

Droit
pour 1(H) kg.

Marcs

8. -3. —
6. —

on outre:
ex 15 B, 2
ox 20 A

20 I)

1

2

3

5
4

221
26 0

ex 30 C
80 D

ex SO E, 1

ox 30 E, 2
ex 80 E, 3

Machines k vapeur et chaudieres pour navires
Or la mind (6(H))
Monte», mouYcmeuts ct boites:

Muntres avec bottes d'or (8)
Montres avec boites d'argent, mdmo dordos ou avec

ruros, anneaux ou boutons dords ou plaquds (1.50).
Monties avec boites en antros mdtaux (0. 50)
Boites sans mouvements (1. GO)

Mouvements sans boites (1. 60, 0.60)

Broderies de fil •

Fromages de tons genres
Filoselle, peignde, filde ou monlinde, mais non teinte
Fil rotors de soie derue (soie k coudro, k boutounidre, etc.),

teinte on non (200)
Articles en soie ou bourre de soie (800J
Broderies de soie
Bubans avec tissus onven« * :

de boh* (1.000)
de mi-soie (tOOO)

Gaze a blutoir (1000)
Bubans d'aulres espdees, de soie ou de bourre, de soie, com-

bindeu avec le coton, le lin, la laine, etc
41 C, So Fils de laine, bruts, simples
41 C, 8 & Fils de laiue, bruts, doubles

ex 41 D, 7 Broderies de laine

nette k im autre est plus grande quo l'cpaisseur du fil lui-mdme.

ex
ex

30 E,
80 F

exempt«
200. ~

ex 17 a

Piece

—. 80
ex

54
54 a
71

—. 60 73

—. 40 74

pour 100 kg ex
79
170

150. - 223
20. — 246

cxempte
ex

246
247

150. — ex 252
6«). — 259
600. --

ex 266
800. - 271»
450. — 282
600. -
450. - ex 287

8. - 851
10. -

800. — 857
ex 858

ex 360

fil dp chat- 362

ex 370

Tarif 2.

Droits k I'entroe en Suisse,

Note. En vue de fa eil it er la constatation des rdductions de droits aceoriides k
I'.Vllcmogne, nous ajoutons au (exte des positions sur lesquelles ccs concessions out dtd
laites, i'indication, par des ehifires out re parenthcWs, des droits de uotre torif gdndral.

(Im Htdiwtüm.)

Tarif
suisse.

No

890
411a

Article»
Droit

pour 100 kg.
Franc»

«0Amidott, y compris l'amidou de rix, brut ct torrdfid, dextrine
Bois de construction et de charronuage seid de long ou re-

fendu (bois acids, bardeaux, etc.):
de ebene - 40
autres (1) —.70

Yaunerie grossere, en baguettes deoredw, refenduos, de jonc
ou bftchilles, passde ou non au mordant 12. —

Brosserie grossiöre, combinde avec du bois ou du fer, it)
vernie, ni polio 25. —

Brosserie fine 50.
lloublon 4. —
Ciment de Portland (0.80) —.70
Succddands du cafd, de tout genre, k l'dtat sec (8) 0. —
Sucre raffind, en pains, plaques, blocs ou ddchets 8. 50
Sucre raifind, coupd ou en poudre fine 10.
Biftre en I tit * (6) 4. —
Vin nature], en tuts 8. 50
Autres hniles grasses *, non mrilicinales, de tout genre, en

iiits ; cire vdgdtale 1.
Fibre pour la fabrication du papier, k l'dtat humide 1. 25
Lingerie en papier (60) 40. —
Filds de coton, sur bobines, en peloteg ou dchevettes (accom-

modds pour la vente au d6ta.il), de mßme que les filds en
debeveaux, teints, retors k trois ou plnsieurs bouts 36. —

Tissus veloutds, en coton (50) 40. —
Tissus dkhtiques de tout genre en caoutchouc, mdlangds de

coton, laine, soie, etc. (50) 40. —
Ouvrages fins en paille, rotin et liber (70) 60. —
Vdtements, lingeries et autres objets confectionnds avec travail

k l'aiguille, en coton (70) 60. —
Vdtements, lingerie et autres objets confectionnds avec travail

k l'aiguille, en soie et mi-soie (200) 150. —
Cbapeaux pour hommes, de tout genre, gamis (150) 125.

Mice
3. —Chevaux

Plumes 4 lit
Lampes, finies, montdes en tout ou en partie (80)

pom 100 kg
7. —

25. —

" Autres quo: lmites d'olives en flits et, huile do table en bonteillea ou estagnons
(n01 257 et 258).
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